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НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ  
МАЙБУТНІХ УЧИТЕЛІВ НЕМОВНИХ СПЕЦІАЛЬНОСТЕЙ  

ЯК ПЕДАГОГІЧНА ПРОБЛЕМА 
 
Педагогічний процес у закладах вищої пе-

дагогічної освіти спрямований на формування 

фахівця, який володіє спеціальними знаннями, 

вміннями і навичками та відповідними якостями. 

Особливість навчання іноземної мови у педагогі-

чних закладах вищої освіти полягає в тому, що 

вона здійснюється спочатку на основі середньої 

освіти, а згодом, зважаючи на вимоги вищої 

школи, передбачає певну педагогічну послідов-

ність, у якій системний розвиток нового етапу 

навчання і підготовки у вищій школі конструк-

тивно здійснюється в діалектичному зв’язку з 

попереднім відповідно до умов, цілей і завдань 

формування особистості студента як майбутньо-

го фахівця. 

Іноземна мова є складовою соціально-

гуманітарної підготовки майбутніх учителів і 

вивчається всіма студентами-педагогами незале-

жно від профілю навчання [7]. 

У наукових джерелах представлені різні 

погляди на зміст навчання іноземної мови май-

бутніх учителів немовних спеціальностей. Ваго-

мий внесок у наукове осмислення навчання іно-

земної мови майбутніх учителів в системі вищої 

педагогічної освіти зробили О. Безкоровайна, 

В. Берека, О. Мисечко, О. Павлик, Л. Поліщук, 

В. Сенченко, Л. Хомич та ін. 

Мета статті: на основі теоретичного ви-

вчення наукових підходів розкрити сутність по-

няття «навчання іноземної мови майбутніх учи-

телів немовних спеціальностей» як складової си-

стеми вищої педагогічної освіти. 

Включення іноземної мови до програми 

вищої освіти спрямоване на виконання соціаль-

ного замовлення суспільства. Як вважає 

А. Воробйова, іноземна мова тісно пов’язана з 

усіма сферами життєдіяльності суспільства: еко-

номікою, політикою, мистецтвом, освітою, війсь-

ковою сферою тощо, відображаючи менталітет, 

культуру країни, яку представляє [5]. 

Для того щоб визначити сутність поняття 

навчання іноземної мови майбутніх учителів не-

мовних спеціальностей, вважаємо за доцільне 

проаналізувати основні дефініції цього поняття, 

які складають науково-теоретичне підґрунтя до-

сліджуваної проблеми: «освіта», «професійна під-

готовка майбутнього вчителя», «іноземна мова», 
«вчитель іноземної мови», «навчання іноземної мови». 

Конкретизуємо зміст вищезазначених 

понять для отримання цілісного уявлення про 

сутність та основні характеристики навчання 

іноземної мови майбутніх учителів. 

У науковій літературі поняття «освіта» ви-

знається елементом загального культурного роз-

витку особистості. Є. Пасов визначає освіту як 

становлення людини шляхом її входження в ку-

льтуру; завдяки її присвоєнню людина стає 

суб’єктом культури [9]. 

Навчання іноземної мови майбутніх учи-

телів немовних спеціальностей виступає одним із 

нагальних завдань підготовки майбутніх учите-

лів, оскільки знання іноземної мови надає май-

бутньому педагогу можливості для професійного 

самовдосконалення [7, c. 465]. 

У контексті зазначеного ставимо за мету 

з’ясувати зміст поняття «професійна підготовка 

майбутнього вчителя». 

Сучасна теорія і практика накопичила 

значну емпіричну базу, де розкрито зміст дефі-

ніції «професійна підготовка майбутнього вчи-

теля». Істотне значення мають у цьому аспекті 

роботи М. Бубнової, О. Павлик, Л. Поліщук, 

О. Троценко, Л. Хоружої та ін. 

Зокрема, М. Бубнова акцентує увагу на то-

му, що під поняттям «професійна підготовка 

майбутнього вчителя» в педагогіці й методиці 

розуміють єдність змісту, структури, цілей нав-

чання і виховання студентів, способів реалізації 

набутих знань, навичок і вмінь у роботі з учня-

ми. Зауважено, що професійна підготовка має 

подвійне значення і повинна розглядатися як 

процес (навчання) та як результат (готовність), 

визначається сукупністю вимог, що висуваються 

до певного фахівця [4, с. 18]. 

Дещо інших поглядів дотримується 

Л. Поліщук, розуміючи під професійною підго-

товкою майбутніх учителів цілеспрямований, 

спланований і організований процес педагогічних 



ІСТОРІЯ  ОСВІТИ 
71 

впливів як у процесі навчання, так і в позаудито-

рний час, унаслідок чого у студентів формуються 

професійно-значущі та особистісні якості, вони 

оволодівають професією і спеціальністю [10]. 

Згідно з визначенням О. Павлик, «профе-

сійна підготовка майбутнього вчителя – цілісний 

процес засвоєння та закріплення загально-

педагогічних і спеціалізованих знань, умінь і на-

вичок, результатом якого вважається вироблення 

у майбутніх учителів готовності до професійної 

діяльності» [8]. 

Зіставлення та аналіз цих дефініцій дають 

змогу помітити, що в обох випадках професійну 

підготовку майбутніх учителів визначають як 

професійне навчання студентів, що відображає 

процес здобуття ними знань, умінь і навичок. 

Проте професійна підготовка майбутніх учите-

лів не може обмежуватися лише процесуальним 

аспектом. Необхідна також цілеспрямована дія-

льність із формування та розвитку професійних 

та особистісно значущих якостей, що забезпечу-

ють результативність обраної діяльності. 

На основі теоретичного вивчення науко-

вих підходів до розкриття основних ознак про-

фесійної підготовки майбутнього вчителя інозе-

мних мов звернемося до аналізу дефініції «учи-

тель іноземної мови». 

Аналізуючи це поняття, зауважимо, що на 

поняттєвому рівні нам не вдалося виявити його 

дефініції у працях вітчизняних та зарубіжних 

науковців. Тому вважаємо за необхідне розгляну-

ти цей феномен, уточнюючи поняття «вчитель» 

та «іноземна мова». 

У «Словнику української мови» лексема 

«вчитель» зареєстрована зі значенням «особа, яка 

навчає, викладає який-небудь навчальний пред-

мет у школі» [12, с. 536]. У «Новому словнику ме-

тодичних термінів і понять» термін учитель пот-

рактовано як педагогічну професію і посаду в 

системі освіти [1, с. 377]. 

Слід відмітити, що у трактуванні поняття 

«іноземна мова» на світовому рівні нині спосте-

рігаються зміни. Зарубіжні науковці методики 

викладання мов (Д. Крістал, А. Фішмен, 

С. Муфвіне та ін.) термін «іноземні мови» спів-

відносять з терміном «світові мови» [2]. 

З таким підходом до розуміння терміна 

«іноземні мови» не погоджується М. Тадеєва, 

стверджуючи, що він недостатньо відображає 

галузь освіти з другої мови і не може поєднати в 

собі міжнаціональних зв’язків різних народів сві-

ту, особливості їх мов та культур. Слово «інозем-

ний» більше пов’язано з поняттями ізоляції, роз-

різнення, ніж із поняттями співробітництва, зла-

годи і спорідненості різних народів та країн. На 

її погляд, не можна назвати чужими або чужо-

мовними мови і культури народів, які прожива-

ють на території західноєвропейських країн та 

інших країн світу. З метою глобальної інтеграції 

в сучасному світі лінгвісти, педагоги і методисти 

вирішили адаптувати термін «світові мови» до 

сучасного поняття «іноземні мови». Звичайно, ці 

терміни є взаємозамінними у вживанні та спорі-

дненими між собою і включають мови різних на-

родів сучасного мультилінгвального і мультику-

льтурного світу [13, с. 11]. 

Згідно з термінологічним словником, іно-

земна мова – це: 1) мова, народ-носій якої живе за 

межами певної держави: 2) мова іншої країни; 

3) навчальний предмет, мета якого полягає в на-

вчанні іншомовним засобам прийому і передачі 

інформації [1, с. 104]. 

Іноземною вважають мову, «яку вивчають 

поза умовами її природного існування, тобто в 

навчальному процесі, і яку не використовують 

поряд з першою у повсякденній комунікації» [14, 

с. 31]. Отже, іноземну мову, на відміну від рідної, 

людина засвоює поза соціальним оточенням, у 

якому ця мова є природним засобом спілкування. 

Отже, проаналізувавши сутність понять 

«учитель» та «іноземна мова», вважаємо, що 

«вчитель іноземної мови» – це педагогічна про-

фесія (посада) в системі освіти, мета якої полягає 

в навчанні та розвитку мовленнєвої культури 

студентів змістом і засобами іноземної мови. 

У науковій літературі поняття «навчати 

мови» – значить не тільки давати знання про мо-

ву, а й навчити користуватися мовою як засобом 

спілкування, критично мислити, отримувати ін-

формацію з усіх доступних джерел, оцінювати її, 

розуміти співрозмовника, формулювати власні 

думки [3]. 

На думку В. Сенченко, метою навчання 

іноземній мові є оволодіння іноземною мовою як 

засобом комунікації для успішного виконання 

подальшої професійної діяльності [11]. В даному 

випадку йдеться про комунікативність як основ-

ний компонент навчання, що визначає кінцеву 

мету навчання іншомовного спілкування – на-

буття студентами комунікативної компетенції в 

усному і писемному мовленні, тобто здатності 

міжкультурного іншомовного спілкування в за-

лежності від конкретної ситуації. Наведені об-

ставини роблять актуальним розвиток навичок 

роботи зі словником, що сприяє формуванню 

іншомовної комунікативної компетенції студен-

тів немовних спеціальностей, тобто вміння пра-

вильно використовувати іноземну мову у відпо-

відних реальних комунікативних ситуаціях.  

На основі теоретичного вивчення науко-

вих підходів до розкриття основних понять дос-

ліджуваної проблеми, ми погоджуємося із дум-
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кою Д. Мацько, яка визначає поняття «навчання 

іноземної мови майбутніх учителів немовних 

спеціальностей» як процес взаємодії майбутніх 

учителів немовних спеціальностей і викладачів 

іноземних мов, результатом якої виступає здат-

ність студентів використовувати іноземні мови в 

повсякденному спілкуванні та професійній дія-

льності [7, c. 470]. 

Перспективи подальших досліджень вба-

чаємо у вивченні сучасних вимог до професійно-

го розвитку майбутніх учителів немовних спеці-

альностей. 
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